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U z n e s e n i e
Výboru Národnej rady Slovenskej republiky
pre hospodárstvo, výstavbu a dopravu
zo 16. novembra 2011

k vládnemu návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 238/2006 Z. z. o Národnom jadrovom fonde na vyraďovanie jadrových zariadení a na nakladanie s vyhoretým jadrovým palivom a rádioaktívnymi odpadmi (zákon o jadrovom fonde) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (tlač 510)

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky 
pre hospodárstvo, výstavbu a dopravu 

A. s ú h l a s í

s vládnym návrhom zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 238/2006 Z. z. o Národnom jadrovom fonde na vyraďovanie jadrových zariadení a na nakladanie s vyhoretým jadrovým palivom a rádioaktívnymi odpadmi (zákon o jadrovom fonde) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (tlač 510);

B. o d p o r ú č a
     Národnej rade Slovenskej republiky

vládny návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 238/2006 Z. z. o Národnom jadrovom fonde na vyraďovanie jadrových zariadení a na nakladanie s vyhoretým jadrovým palivom a rádioaktívnymi odpadmi (zákon o jadrovom fonde) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (tlač 510) schváliť s pozmeňujúcim a doplňujúcim návrhom uvedeným v prílohe tohto uznesenia; 

A. p o v e r u j e

1. predsedu výboru, aby výsledky rokovania  výboru  v  druhom čítaní z xx. novembra 2011 spolu s výsledkami rokovania ostatných výborov spracoval do písomnej spoločnej správy výborov v súlade s § 79 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov a predložil ju na schválenie gestorskému výboru,

2. spoločného spravodajcu výborov A. Přidala (Ľ. Jurčíka), aby v súlade s § 80 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších  predpisov  informoval  o výsledku rokovania výborov a aby odôvodnil návrh a stanovisko gestorského výboru k návrhu zákona uvedené v spoločnej správe výborov na schôdzi Národnej rady Slovenskej republiky.









                                                                                                      Stanislav  J a n i š 
                                                                                                        predseda výboru
overovateľ výboru
Maroš  K o n d r ó t






























 Výbor
  Národnej rady Slovenskej republiky
pre hospodárstvo, výstavbu a dopravu 
Príloha 
k uzneseniu č. 213

Z m e n y  a  d o p l n k y
k vládnemu návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 238/2006 Z. z. o Národnom jadrovom fonde na vyraďovanie jadrových zariadení a na nakladanie s vyhoretým jadrovým palivom a rádioaktívnymi odpadmi (zákon o jadrovom fonde) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (tlač 510)
		

1. V čl. I sa pred 1. bod vkladajú nové body 1 až 6, ktoré znejú: 
„1. V § 3 ods. 1 sa slovo „sedem“ nahrádza slovom „deväť“ a slová „a štyria správcovia podúčtov“ nahrádzajú slovami „štyria členovia, ktorí sú zároveň správcovia podúčtov a dvaja členovia vymenovaní podľa ods. 3 písm. d)“.“.

2. V § 3 odsek 3 znie:
„(3) Vláda vymenúva a odvoláva na návrh 
a) ministra hospodárstva Slovenskej republiky (ďalej len "minister") predsedu rady správcov a ďalších štyroch členov rady správcov, 
b) ministra financií Slovenskej republiky (ďalej len "minister financií") jedného podpredsedu rady správcov,
c) predsedu úradu jedného podpredsedu rady správcov,
d) držiteľov povolení na prevádzku jadrových zariadení, ktorí platia príspevky podľa § 7 ods. 1 písm. a) (ďalej len „platiteľ príspevku“) dvoch členov rady správcov.“.

3. V § 3 ods. 4 sa slová „Výber uchádzačov o členstvo v rade správcov“ nahrádzajú slovami „Ak ide o uchádzačov o členstvo v rade správcov podľa ods. 3 písm. a) až c), ich výber“.

4. V § 3 ods. 9 sa slová „toho ministra, ktorý ho navrhol za člena rady správcov, alebo na návrh predsedu úradu v prípade, ak ide o odvolanie člena rady správcov, ktorého do funkcie navrhol predseda úradu“ nahrádzajú slovami „toho, kto ho navrhol za člena rady správcov“.

5. V § 3 ods. 10 sa slová „toho ministra, ktorý ho navrhol za člena rady správcov, alebo na návrh predsedu úradu v prípade, ak ide o odvolanie člena rady správcov, ktorého do úradu navrhol predseda úradu“ nahrádzajú slovami „toho, kto ho navrhol za člena rady správcov“.

6. V § 3 ods. 12 v prvej vete na konci sa bodka nahrádza čiarkou a pripájajú sa slová „z ktorých jeden musí byť členom menovaným na návrh platiteľa príspevku.“.

Nasledujúce body sa primerane prečíslujú.

Príspevky vedené na "osobných" účtoch jednotlivých jadrových elektrární sú vo svojej podstate prostriedkami, ktoré si prevádzkovatelia týchto zariadení odkladajú na splnenie svojej zákonnej povinnosti. Prevádzkovatelia preto majú rozhodujúci záujem na efektívnej správe daných prostriedkov a na kontrole s ich nakladaním. Navrhujeme preto, aby prevádzkovatelia mali svoje zastúpenie v rade správcov jadrového fondu, čo im umožní prispievať k účinnej kontrole a efektívnemu hospodárenia jadrového fondu. 
Navrhovaný model je taktiež zaužívaný a osvedčený v iných oblastiach verejnoprávnej regulácie. Osobitne možno spomenúť Fond ochrany vkladov, ktorého funkcia je vo svojej podstate podobná funkcii jadrového fondu. Navrhované ustanovenie v podstate kopíruje § 16 zákona č. 118/1996 Z. z. o ochrane vkladov, v znení neskorších predpisov, podľa ktorého sú traja členovia rady fondu ochrany vkladov (t.j. najvyššieho orgánu) volení a odvolávaní zástupcami bánk. 
V zásade identický mechanizmus je osvedčený aj v kontexte Garančného fondu investícií podľa § 93 zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papierov v znení neskorších predpisov. Štyroch členov deväťčlennej rady fondu (t.j. najvyššieho orgánu fondu) volia a odvolávajú zástupcovia obchodníkov s cennými papiermi. 
Podobný mechanizmus možno nájsť aj v oblasti farmaceutickej regulácie, kde zdravotné poisťovne navrhujú piatich z jedenástich členov kategorizačných komisií a kategorizačných rád (§ 91 zákona č. 363/2011 Z. z. o rozsahu a podmienkach úhrady liekov, zdravotníckych pomôcok a dietetických potravín na základe verejného zdravotného poistenia).

2. V čl. I sa vkladá nový 3. bod, ktorý znie:
„3. V § 9 ods. 1 písm. b) sa na konci pripájajú tieto slová: „vyraďovanie jadrových zariadení na výrobu alebo spracovanie jadrových materiálov alebo skladovanie jadrových materiálov s množstvom väčším ako jeden efektívny kg20a) a vyraďovanie jadrových zariadení na spracovanie, úpravu alebo skladovanie rádioaktívnych odpadov20b)“.“

Poznámky pod čiarou k odkazom 20a a 20b znejú:
„20a) § 2 písm. f) bod 2. zákona č. 541/2004 Z.z.
20b)  § 2 písm. f) bod 4. zákona č. 541/2004 Z.z.“.

Nasledujúce body sa primerane prečíslujú.
 
Účely, na ktoré je možné použiť prostriedky jadrového fondu, sú v zákone taxatívne vymedzené (pozitívne i negatívne). V súlade so základnými princípmi pre použitie týchto prostriedkov vyplývajúcimi zo Spoločného dohovoru o bezpečnosti nakladania s vyhoretým palivom a bezpečnosti nakladania s RAO je možné tieto prostriedky použiť len na vyraďovanie jadrových zariadení a nakladanie s vyhoretým jadrovým palivom a rádioaktívnymi odpadmi (všetkého druhu) a na investície a činnosti s tým súvisiace a na správu jadrového fondu. 
Návrh zákona navrhuje pri zachovaní uvedeného účelu použiť prostriedky jadrového fondu na vyraďovanie jadrových zariadení na výrobu alebo spracovanie jadrových materiálov alebo skladovanie jadrových materiálov s množstvom väčším ako jeden efektívny kg a na vyraďovanie jadrových zariadení na spracovanie, úpravu alebo skladovanie rádioaktívnych odpadov tak ako sú definované v zákone č. 541/2004 Z. z. o mierovom využívaní jadrovej energie (atómový zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

3. V čl. II a v čl. I v 4. bode v § 13a v nadpise sa slová „1. januára 2012“ nahrádzajú slovami „1. februára 2012“ a  v čl. I v 4. bode v § 13a  ods. 1 a 2 sa slová „31. decembra 2011“ nahrádzajú slovami „31. januára 2012“.

Posunutie účinnosti a súvisiace úpravy v prechodnom ustanovení, zohľadňuje zákonné lehoty v legislatívnom procese schvaľovania zákona ako aj potrebnú legisvakanciu. 
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